
2024年6月六级真题（第一套）
答案解析-由学姐制作-仅供参考

Part I Writing

题目回顾：

There is a growing awareness of the importance of digital literacy and skills
in today's world.

写作思路：

开篇：直接抄写给定句子，点明数字素养和技能在当今世界的重要性日益被

认识。

主体：可从数字素养对就业的影响（职场竞争力、远程办公）、对日常生活

的作用（信息获取、在线服务）、对社会参与的意义（数字鸿沟、公民责

任）等角度展开，结合具体例子或个人经历。

结尾：总结数字素养是新时代公民的基本素质，呼吁重视数字技能培养。

参考范文：

There is a growing awareness of the importance of digital literacy and skills
in today's world. As technology permeates every aspect of our lives, the
ability to navigate digital tools and platforms has become as essential as
traditional reading and writing. In the workplace, digital skills are no longer
optional; they are a prerequisite for career advancement and adaptability in
an ever-changing job market. For instance, proficiency in data analysis,
online collaboration tools, and basic coding can significantly enhance one's
employability. Beyond employment, digital literacy empowers individuals to
access information, manage finances, and participate in civic life. It enables
people to discern credible sources from misinformation, a skill critical in the
age of social media. Moreover, as services increasingly move online, those
lacking digital skills risk being left behind, exacerbating social inequalities.



Therefore, fostering digital literacy should be a priority for educational
institutions and policymakers. In conclusion, digital literacy is not merely a
technical skill but a fundamental competency for thriving in the 21st
century, and everyone should actively seek to improve their digital
capabilities.

Part II Listening Comprehension
听力部分需借助录音作答，以下提供参考答案及简要解析。由于录音缺失，解析基于选项语

义和常见对话逻辑。

Section A Long Conversations

Conversation One (Q1-4)

1 D 2 C 3 A 4 B

1. D — 对话主题可能是合同签约，D项“Give the man some good news regarding
the contract”与提供好消息相关。
2. C — 可能讨论赞助交易，C项“Make a sponsorship deal for her client at the
meeting”与商业合作相关。
3. A — 目的可能是“To prevent geographical discrimination”，与防止地域歧视相
关。

4. B — 可能评价某个市场“very attractive for real estate developers”，与房地产相
关。

Conversation Two (Q5-8)

5 C 6 B 7 A 8 D

5. C — 可能对科学事件充满热情，C项“They are enthusiastic about big science-
related stories”符合。
6. B — 某天文事件“will come closest to Earth in more than one hundred years”，
与天文事件相关。

7. A — 看到的是“A blur”，与模糊影像相关。
8. D — 建议“Make use of phone apps”，与观测方法相关。



Section B Passages

Passage One (Q9-11)

9 A 10 B 11 B

9. A — 可能讨论“Whether consumers should be warned against ultra-processed
foods”，与食品健康相关。
10. B — 分类可能依据“the degree of industrial processing”，与食品加工相关。
11. B — 危害可能是“Greater risk of chronic diseases”，与慢性病风险相关。

Passage Two (Q12-15)

12 D 13 C 14 A 15 D

12. D — 可能“begin to see the world in a different way”，与认知转变相关。
13. C — 可能是“a creative person's response to limitation”，与创造力相关。
14. A — 资源稀缺或丰富对创造力影响不大，A项符合。
15. D — 约束下创造力最旺盛，D项“It thrives best when constrained”符合。

Section C Recordings (Q16-25)

16 D 17 C 18 B 19 A 20 C 21 D 22 D 23 B

24 D 25 C

16. D — 可能讨论“Because they have to be properly personalized”，与个性化相
关。

17. C — 可能涉及目标与关系的重要性，C项符合冲突管理理论。
18. B — 可能指向“The owl”，与冲突处理风格相关。
19. A — 可能“help save species from extinction and boost human health”，与生
物多样性相关。

20. C — 地球的未来取决于人类行为，C项符合环保主题。
21. D — 某项目“is the most exciting, most relevant, most timely and most
internationally inspirational”，高度赞扬。
22. D — 可能讨论“Human individuality”，与个人主义相关。
23. B — 某种观念“is prevalent even among academics”，与学术圈相关。



24. D — 可能“He believes in Copernican philosophical doctrines”，与哥白尼哲学
相关。

25. C — 通过“becoming aware that we are part of a bigger world”，与全球意识
相关。

Part III Reading Comprehension

Section A Banked Cloze

26 A 27 I 28 B 29 D 30 C 31 O

32 M 33 L 34 H 35 N

26. A (alleviate) — “如果你想缓解压力，古典音乐值得一试。” alleviate 表示“缓
解、减轻”。
27. I (loose) — “产生令人愉悦的多巴胺”，loose 在此意为“释放”。
28. B (clarity) — “愉快的心情可以带来思维上的清晰”，clarity 表示“清晰”。
29. D (composers) — “巴赫、贝多芬和亨德尔等伟大的古典音乐作曲家”，
composers 表示“作曲家”。
30. C (cognitive) — “提高认知功能”，cognitive 表示“认知的”。
31. O (wards) — “甚至产科病房也用莫扎特音乐帮助新生儿适应外界”，wards 表
示“病房”。
32. M (significantly) — “显著地降低血压”，significantly 表示“显著地”。
33. L (recover) — “帮助心脏从压力中恢复”，recover 表示“恢复”。
34. H (intrinsically) — “花时间听你觉得真正悦耳的音乐也无妨”，intrinsically 在
此意为“本质上”，修饰“不 hurt”。
35. N (soothing) — “让你感到舒缓的音乐”，soothing 表示“舒缓的”。

Section B Long Reading Matching

36 C 37 H 38 B 39 K 40 I 41 D

42 N 43 J 44 E 45 O

36. C — C段：Jackson将树和周围土地的所有权转让给了树本身，对应题干
“Jackson将橡树的所有权转让给树本身以保护它”。
37. H — H段：广泛搜索土地所有权记录并未显示Jackson曾拥有树所在的土地，
对应题干“没有找到Jackson曾拥有土地的证据”。



38. B — B段：Jackson小时候常在树下避雨，对应题干“下雨时Jackson常在树下避
雨”。
39. K — K段：没有记录显示为土地设立信托以支付财产税，对应题干“没有证据表
明Jackson安排支付财产税”。
40. I — I段：Ward教授支付了1200美元购买土地，对应题干“Ward教授支付超过
1000美元购买土地”。
41. D — D段：树在1942年10月9日倒下，传言是由于大风暴，对应题干“据说树在
强风暴中倒下”。
42. N — N段：故事可能是匿名作者发明的思想实验，对应题干“故事被怀疑是作
为思想实验发明的”。
43. J — J段：Jackson的种植园在1844年被拍卖以偿还债务，对应题干“Jackson的
小种植园在19世纪中期被拍卖”。
44. E — E段：1946年10月9日举行了移植小树的官方仪式，对应题干“为纪念小树
移植举行了官方仪式”。
45. O — O段：1901年和1906年的文章都是复制1890年原文并稍作修改，对应题
干“故事多次出现在当地报纸上，措辞略有改动”。

Section C Reading Passages

Passage One — Bystander Effect in Workplace

46 B 47 D 48 A 49 D 50 C

46. B — 第二段：“the company's culture needs to make them feel safe to speak
up”，即不友好的职场文化是因素之一。
47. D — 第三段：“the more people who witness an event, the less likely
anyone…to help”，即人越多，越少有人站出来干预。
48. A — 第五段：“when a group…sees unsafe behavior not being addressed…
creates the precedent that this is how these situations should be addressed”，即
没有人会干预类似行为。

49. D — 第六段：“Fear is the ultimate factor…fear that they'll have to do more
work if they intervene”，即害怕需要做更多工作。
50. C — 末段：“supervisors need…build a safety climate…that supports
intervening”，即主管创建安全环境以便及时干预。

Passage Two — Nuclear Energy and Environmentalism



51 D 52 C 53 A 54 B 55 A

51. D — 第二、三段：两种环境主义观点的分歧（纯粹的环保主义 vs 核能作为必
要选项），即对环保主义的不同解读。

52. C — 第四段：“nuclear energy…is a natural option”，即在必要时选择核能。
53. A — 第六段：以伯灵顿为例说明“100%可再生能源”在大型地区难以实现，即
全世界完全依赖可再生能源的目标是否可实现存在争议。

54. B — 第七段：“Germany stands as the best case study for a large,
industrialized country pushing into green energy”，即德国是主要工业化国家推广
绿色能源的好例子。

55. A — 第八段：“Lagging grid infrastructure struggles to transport this
overabundance of green energy”，即电网基础设施能力落后于绿色能源发展。

Part IV Translation

题目原文：

中国的传统婚礼习俗历史悠久，从周朝开始就逐渐形成了一套完整的婚礼仪式，

有些一直沿用至今。如今的中式婚礼习俗已有很大变化，但婚礼庆典仍然十分隆

重。婚礼场地经过精心装饰，以象征喜庆（jubilance）的红色为主色调，摆放着
许多祝愿新人幸福的物件。在婚礼上，新人要拜天地（bow to Heaven and
Earth），拜父母和相互对拜，然后设宴招待宾客，并向宾客敬酒致谢。今天，许
多年轻人依然钟情于传统的中式婚礼，体验独特而美好的中国式浪漫。

参考译文：

Traditional Chinese wedding customs have a long history, with a complete set of
wedding ceremonies gradually taking shape from the Zhou Dynasty, some of
which have been passed down to the present day. Nowadays, Chinese wedding
customs have undergone significant changes, but the wedding celebrations
remain very grand. The wedding venue is elaborately decorated, with red as the
main color symbolizing jubilance, and many objects placed to wish the
newlyweds happiness. During the wedding, the couple bows to Heaven and
Earth, to their parents, and to each other, and then hosts a banquet to entertain
guests, toasting them to express gratitude. Today, many young people still have a
fondness for traditional Chinese weddings, experiencing the unique and beautiful
Chinese-style romance.



翻译要点： 历史悠久 “have a long history”；逐渐形成 “gradually taking shape”；
沿用至今 “have been passed down to the present day”；隆重 “grand”；精心装饰
“elaborately decorated”；喜庆 “jubilance”；拜天地 “bow to Heaven and Earth”；
敬酒致谢 “toasting to express gratitude”；钟情于 “have a fondness for”。

全真试题整理 · 答案解析 · 仅供学习参考


